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Tl olv  épodpev? Empévwpey  TH aupaptig, iva Q) XapLg  TAcovdon?
Nini  basi  tuseme tuendelee katika- dhambi ili - neema izidi
G5101 G3767 G2046 G1961 G3588 G0266 G2443 G3588  G5485 G4121

Tuseme nini basi? Je, tuendelee kutenda dhambi ili neema ipate kuongezeka?

Tg| yévotto!  oftlveqg amebdavopev  TH aupaptig, THG EtL {hoopev
Hasha isiwe sisi-ambao  tulikufa kwa- dhambi jinsi-gani bado tutaishi
G3361  G1096 G3748 G0599 G3588  G0266 G4459 G2089  G2198

év auTi?

katika hiyo

G1722 G0846

La hasha! Sisi tulioifia dhambi, tutawezaje kuendelea kuishi tena katika dhambi?

4] ayvoelte oty déool ¢Barmtiobnuev  €ig Xplotov  ‘Inocolv, eig OV
au hamijui kwamba sisi-wote tulibatizwa katika  Kristo Yesu katika -
G2228  G0050 G3754 G3745 G0907 G1519  G5547 G2424 G1519  G3588

Bdvatov altod éPRamtioBnpev?
kifo chake  tulibatizwa
G2288 G0846  G0907

Au hamjui ya kuwa sisi sote tuliobatizwa katika Kristo Yesu tulibatizwa katika mauti yake?

ouvetddnuey olv  alT®, S to0 Barmtiopatog  eig TOV  Bdvatov,
Tulizikwa basi  pamoja-naye kupitia - ubatizo katika - kifo
G4916 G3767  G0846 G1223  G3588  G0908 G1519  G3588 (2288
tva  wotep nyépbn  Xplotdg €k vEKPY,  8La g &66&ng  tod
ili kama-vile alifufuka Kristo kutoka kwa-wafu kupitia - utukufu wa-
G2443  G5618 G1453 G5547 G1537  G3498 G1223 3588 G1391 G3588
Matpdg, oltwg Kal  fuelg  év kawotntt  {whg TIEPUTATAOCWHEV.
Baba vivyo-hivyo  pia sisi katika upya wa-uzima tuenende
63962 G3779 G2532 G1473  G1722 (2538 62222 64043

Kwa hiyo tulizikwa pamoja naye kwa njia ya ubatizo katika mauti, ili kama vile Kristo alivyofufuliwa kutoka kwa
wafu kwa utukufu wa Baba, vivyo hivyo sisi nasi pia tupate kuenenda katika upya wa uzima.

el yap oupduToL yeEyovapev  T® opowypatt tod  Bavdtou altod,
ikiwa kwa-maana tumeungana tumekuwa na- mfano wa-  kifo chake
G1487  G1063 G4854 G1096 G3588  G3667 G3588  G2288 G0846

GMa  kat  THg Avaotdoewg Eéoopeba;
hakika pia - ufufuo tutakuwa
G0235  G2532 G3588 G0386 G1510

Kwa maana ikiwa tumeungana naye katika mauti yake, bila shaka tutaungana naye katika ufufuo wake.


https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/1961.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/4121.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/50.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/4916.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/908.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2538.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/4043.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4854.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3667.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/386.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm

6  tolto vywwokovteg, OtL o TIaAaLOg NHOV  AvBpwTiog ocuveotaupwon,

hii tukijua kwamba - wa-zamani wetu mtu alisulubiwa-pamoja
G3778  G1097 G3754 G3588  G3820 G1473  G0444 G4957
lva  katapynbfy ToO o®dpa TAG  Aapaptiag, ToD  pNKETL Souhevely  AMAC
ili ubatilishwe - mwili  wa-  dhambi ili tusiwe-tena watumwa sisi
G2443  G2673 G3588 G4983  G3588  G0266 G3588  G3371 G1398 G1473
] apaptiq.
kwa- dhambi

G3588  G0266

Kwa maana twajua kwamba utu wetu wa kale ulisulubiwa pamoja naye ili ule mwili wa dhambi upate
kuangamizwa, nasi tusiendelee kuwa tena watumwa wa dhambi.

7 ) yap armoBavy, Sedikaiwtat amno ¢  apaptiac.
- kwa-maana aliyekufa amewekwa-huru  kutoka - dhambi
G3588  G1063 G0599 G1344 G0575 G3588  G0266

Kwa maana mtu yeyote aliyekufa amehesabiwa haki mbali na dhambi.

8 el 6¢ amebavopev oLV Xplot®, TuOoTEVOpEY OTL Kat
ikiwa lakini  tulikufa pamoja-na Kristo tunaamini kwamba pia
G1487 G1161  G0599 G4862 G5547 G4100 G3754 G2532
ou{foopEV avt®,
tutaishi-pamoja-naye yeye
G4800 G0846

Basi ikiwa tulikufa pamoja na Kristo, tunaamini kwamba pia tutaishi pamoja naye.

9  eidoteg oOuL Xplotdg, €éyepbelg €K VeEKPpQV,  OUKETL amoBvoKeL;
tukijua  kwamba Kristo akifufuliwa kutoka kwa-wafu hafi-tena hafi
G1492 G3754 G5547 G1453 G1537  G3498 G3765 G0599
Bavatog¢ avtod OUKETL KUpPLEVEL.
kifo juu-yake hakitawali-tena hakitawali
G2288 G0846 G3765 G2961

Kwa maana tunajua kwamba Kristo, kwa sababu alifufuliwa kutoka kwa wafu, hawezi kufa tena; mauti haina tena
mamlaka juu yake.

10 & yap amebavey, T auaptia amebBavev  €damag; 0 6¢
alicho kwa-maana alikufa kwa- dhambi alikufa mara-moja alichoishi  lakini
G3739  G1063 G0599 G3588  G0266 G0599 G2178 G3739 G161
4t 4 W0 O
anaishi anaishi kwa- Mungu
G2198 G2198 G3588  G2316

Kifo alichokufa, aliifia dhambi mara moja tu, lakini uzima alio nao anamwishia Mungu.

11 oltwg Kal ~ OpElg, AoyileoBs  £autolg  €lval  VEKPOUG &V iy apaptiq,
vivyo-hivyo  pia nyinyi  jihesabieni nafsi-zenu kuwa wafu hakika kwa- dhambi
G3779 G2532  G4771 G3049 G1438 G1510  G3498 G3303  G3588  G0266
{vtag 6¢ ™ Oe®, &v Xplot® ’Inood.
hai lakini  kwa- Mungu katika Kristo Yesu
G2198 G1161 G3588  G2316 G1722  G5547 G2424

Vivyo hivyo, jihesabuni wafu katika dhambi lakini mlio hai kwa Mungu katika Kristo Yesu.


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3820.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/4957.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2673.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3371.htm
https://biblehub.com/greek/1398.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/1344.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4800.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/3765.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3765.htm
https://biblehub.com/greek/2961.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/2178.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3049.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm

>

12 MR olv PBacevétw A auaptia év ™ Bvnt® OV owpaty, — €lg

Isiwe basi itawale - dhambi katika - wenye-kufa wenu  miili ili
G3361 G3767 G0936 G3588  G0266 G1722  G3588  G2349 G4771  G4983 G1519
0 OTakoUely  tailc  émbuplag  aotod.

- muitii - tamaa zake

G3588  G5219 G3588  G1939 G0846

Kwa hiyo, msiruhusu dhambi itawale ndani ya miili yenu, ipatikanayo na kufa, ili kuwafanya mzitii tamaa mbaya.

13 unée TIOPLOTAVETE  TA MEAN Op@v, Omha  adkiag ™ auaptiaq,
wala-msiwe mnatoa - viungo vyenu silaha za-udhalimu kwa- dhambi
G3366 G3936 G3588  G3196 G4771 G3696  G0093 G3588  G0266
GMa Tmapactioate  €autolg TR Oe®, woel €k vekp Qv {Gvtag, kal
bali toeni nafsi-zenu kwa- Mungu kama kutoka kwa-wafu hai na
G0235  G3936 G1438 G3588  G2316 G5616  G1537 G3498 G2198 G2532
@ MEAN Op@v, Omha  Swkatoolvng  T® Oe®.

- viungo vyenu silaha za-haki kwa- Mungu
G3588  G3196 G4771 G3696  G1343 G3588  G2316

Wala msivitoe viungo vya miili yenu vitumike kama vyombo vya uovu vya kutenda dhambi, bali jitoeni kwa
Mungu, kama watu waliotolewa kutoka mautini kuingia uzimani. Nanyi vitoeni viungo vya miili yenu kwake kama

vyombo vya haki.

14 aupaptia vap OpQv ol KUpLleVOEL,  OU vap ¢ote Umod
dhambi kwa-maana juu-yenu haitatawala haitatawala si kwa-maana mko chini-ya
G0266 G1063 G4771 G3756 G2961 G3756  G1063 G1510  G5259
vOpov, @A\ UTo Xapw.
sheria  bali chini-ya neema
G3551 G0235  G5259 G5485

Kwa maana dhambi haitakuwa na mamlaka juu yenu, kwa sababu hampo chini ya sheria, bali chini ya neema.

15 Ti o0v? Auaptiowpey BT oUK €opEV  OTIO vopov, GANa  Umo
Nini  basi  tutende-dhambi kwa-sababu hatuko tuko chini-ya sheria  bali chini-ya
G5101 G3767  G0264 G3754 G3756 G1510  G5259 G3551 G0235  G5259
Xapw? i yévolto!
neema Hasha isiwe
G5485 G3361 G1096

Ni nini basi? Je, tutende dhambi kwa kuwa hatuko chini ya sheria bali chini ya neema? La, hasha!

16 olk oldate otL ) maplotdvete  €autolg,  SoUAoug  €lg UTTIaKOrV,
hamjui mnajua kwamba ambaye mnajitolea nafsi-zenu watumwa kwa  utii
G3756 G1492 G3754 G3739 G3936 G1438 G1401 G1519  G5218
SoUMol gote Q@ Umakovete --  HtolL aupaptiag  €lg Bdavatov, UTtaKof g
watumwa mko ambaye mnamtii iwe ya-dhambi kwa  kifo au ya-utii
G1401 G1510  G3739 G5219 G2273  G0266 G1519  G2288 G2228  G5218

€lg Skatoouvnv?
kwa  haki
G1519  G1343

Je, hamjui kwamba mnapojitoa kwa mtu yeyote kama watumwa watiifu, ninyi ni watumwa wa yule mnayemtii,
aidha watumwa wa dhambi, ambayo matokeo yake ni mauti, au watumwa wa utii ambao matokeo yake ni haki?
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17 8¢ ottL

XApLG ™™ Oe®, Ate So0Mot ¢ dapaptiag, Umnkovoate
neema lakini kwa- Mungu kwamba mlikuwa watumwa wa-  dhambi mlitii
G5485 G1161  G3588 G2316 G3754 G1510 G1401 G3588  G0266 G5219

6¢ €K kapdlag, €ig ov mapedobnte  tomov  Sidaxfc.

lakini  kutoka moyo katika ambao mlikabidhiwa mfumo wa-mafundisho

G1161  G1537 G2588 G1519  G3739 G3860 G5179 G1322

Lakini Mungu ashukuriwe kwa kuwa ninyi ambao kwanza mlikuwa watumwa wa dhambi, mmekuwa watii kutoka
moyoni kwa mafundisho mliyopewa.

18 &NeuBepwBévteg 6& ano g  apaptiag, €SouAwbnte T Skatoouvn.
mkiwekwa-huru lakini  kutoka - dhambi mkawa-watumwa wa-  haki
G1659 G1161  GO575 G3588  G0266 G1402 G3588  G1343
Nanyi, mkiisha kuwekwa huru mbali na dhambi, mmekuwa watumwa wa haki.

19  avBpwrivov Aeyw, S Thv  acBévelav THG  0apkOG  OpQV.
kwa-kibinadamu nasema kwa-sababu-ya - udhaifu wa-  mwili wenu
G0442 G3004 G1223 G3588  G0769 G3588  G4561 G4771
(WOoTIEP yap mapeotnoate  td MEAN Opv  Sobha ™ akaBapolaq,
kama-vile kwa-maana mlitolea - viungo vyenu watumwa kwa- uchafu
G5618 G1063 G3936 G3588  G3196 G4771  G1401 G3588  GO0167
Kat T avoplia €ig thv  davoplav, oltwg vlv  Tmapaotfoate ta HEAN
na - uasi kwa - uasi vivyo-hivyo sasa toeni - viungo
G2532  G3588  G0458 G1519 G3588  G0458 G3779 G3568  G3936 G3588  G3196
OpGv, So0ha ™ Swkatoouvn  €ig ayLaopov.
vyenu watumwa wa-  haki kwa  utakatifu
G4771 G1401 G3588  G1343 G1519  G0038

Ninasema kwa namna ya kibinadamu kwa sababu ya udhaifu wenu wa hali ya asili. Kama vile mlivyokuwa
mkivitoa viungo vya miili yenu kama watumwa wa mambo machafu na uovu uliokuwa ukiongezeka zaidi, hivyo
sasa vitoeni viungo vyenu kama watumwa wa haki inayowaelekeza mpate kutakaswa.

20 &t fAte

yap So0MoL g aupaptiag, #Ne0Pepol  Ate ™0
wakati kwa-maana watumwa mlikuwa wa-  dhambi huru mlikuwa kutoka
G3753  G1063 G1401 G1510 G3588  G0266 G1658 G1510 G3588
Skatoouvn.
haki
G1343
Mlipokuwa watumwa wa dhambi, mlikuwa hamtawaliwi na haki.
21 tiva olv kapmdv elxete TOTe, 0 oig vOv
nini basi  tunda mlikuwa-nalo wakati-ule juu-ya mambo-ambayo sasa
G5101 G3767  G2590 G2192 G5119 G1909 G3739 G3568
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Lakini mlipata faida gani kwa mambo hayo ambayo sasa mnayaonea aibu? Mwisho wa mambo hayo ni mauti.


https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/5219.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/5179.htm
https://biblehub.com/greek/1322.htm
https://biblehub.com/greek/1659.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/1402.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/442.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/769.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/167.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/458.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/458.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/38.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/1658.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1870.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5056.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm

(3

22 vuvt &€, E\evBepwBevTeg  amod g  auaptiag, SouAwBEvTeq 6¢ ™™

sasa lakini mkiwekwa-huru kutoka - dhambi mkifanywa-watumwa  lakini  kwa-
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Mungu mna - tunda lenu kwa  utakatifu - na mwisho uzima
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wa-milele

GO166

Lakini sasa kwa kuwa mmewekwa huru mbali na dhambi na mmekuwa watumwa wa Mungu, faida mnayopata ni
utakatifu, ambao mwisho wake ni uzima wa milele.

23 1 yap opwvia  TtHg dauaptiag Bdvatog To 6¢ xapwopa told
- kwa-maana mshahara wa-  dhambi kifo - lakini  zawadi ya-
G3588  G1063 G3800 G3588  G0266 G2288 G3588 G1161  G5486 G3588
©e00, dwh  aiwviog  év Xpot® ’Incod, T® Kupiw Audv.

Mungu uzima wa-milele Kkatika Kristo Yesu - Bwana wetu
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Kwa maana mshahara wa dhambi ni mauti, bali karama ya Mungu ni uzima wa milele katika Kristo Yesu Bwana
wetu.
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